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. a @ + For low voltage exposed insulated conductor systems, Do “ LUMINAIRE INSTALLATION DIMMING FEED
ANTARES ILUMINACION S.AU. GEBRAUCHS- UND INSTALLIERUNGSANLEITUNGEN A T US4 not install any part of this system less than 7 feet (2.2 m) -
Calle Mallorca. 1 VORSICHT! R (H Us above the floor. INSTALACION DE LA LUMINARIA / INSTALLAZIONE DELLA LAMPADA /
. - Die Sicherheit des Gerats ist nur gewahrleistet, wenn die folgenden Anleitungen bei ST PRI DL R I e 0 R U0, A REORIE A 38 1Y) e AP IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS « To reduce the risk of fire and burns. do not install this lightin INSTALLATION DER BELEUCHTUNG / INSTALLATION DU LUMINAIRE / L
Poligono Industrial Reva ; " ) L 72t 1 e 1L 4 ) - - u I | urns, gnhting i R0 / FRIR22 B (o - ; - L
, . der Installierung und wéhrend des Gebrauchs eingehalten werden; ihre DRI B2 2 38 (R I U 1 + Installation by a qualified electrician only. LISTED db q be shorted INSTALAGAO DO APARELHO DE ILUMINAGAO / #RBAZ8 E D& 4& 1 (F ~ _ L
46394 Ribarroja Aufbewahrung wird daher empfohlen. e « Luminaire should only be used with Flos accessories or system where the exposed bare conductors can be shorted or ATILE %5 | MOHTAX OCBETUTENBHOTO MPUBOPA _ ~_
Py ———— Valencia-Spain HINWEIS: LR TR, oS 3% 2 B AE A 45T (I 1 B 37 B0 T 1740 475 10, 3k components contact any condyctwe materials. ' IAMJIAJIZIBI OPHATY /35,L¥ sua 5 <aS )3 - =
Tel: +34 961 669 520 Stellen Sie bei der Installation und jeder Arbeit an dem Gerat sicher, dass der Strom 7. ) - , « System is 'hten ded for installation in accordance with + To reduce the risk of fire and overheating, make sure all =
Fax: +34 961 668 286 abgeschaltet st TEAERTS UL R A BORHEAT S RS BT, AR 8 ystem 1S Inte ' , connections are tight.
www.flos.com Das Gerét darf keinesfalls modifiziert oder Gberbeansprucht werden, jede #ﬁi@&%%ﬁ@?éﬂﬁ%ﬁfﬁﬁﬁ o FLOSXY T~ 500 i 7= b AN R AAT: Natloqal .Elecltrlc CdOdde;c and Lcr)cal regr;]ulatlons. | + Do not install any luminaire closer than 6 inches (15.25 cm) A CAUTION FOR CANADA INSTALATION
e e remel gefeden. - FLOS fet egite ftng S e miomm it s cuminates intended forsurfaces thatare not normally from any curtain, or similar combusible materils. Do not install any part of this system less than
modifizierte Produkte ab. ° . e o
At ot fi : ; T 2 2 T o A (4T B o ' Turn off electrical power before modifying the lighting system
Das Gerat st Innenraume besfimmt. . . B TR LS TR AT + Do not conceal or extend exposed conductors through a , P ying fhe ighting sy 7 ft (2.2 m) above the floor /\ DISTANCE 900/ 1200 / 1500 mm
Beleuchtungskérper, die fiir die direkte Anbringung auf normalerweise ¢ B L R e B R T buildi I in any way. L 5 TOLERANCE +5mm
entflammbaren Oberflachen vorgesehen sind. - jx/%% Y45 s Ut We der=infi s, LIt utding watl. ) ) + Do not connect track to more than one branch circuit. =
TECHNISCHE DATEN 3 T LPERES NS + Do not install this system in wet locations. SAVE THESE INSTRUCTIONS AU CANADA
- s it
I N F RA-ST R U CT U R E EVO e Pa§ Symbol auf dem Gerét gibt an, dass das Produkt in einer anderen Form {:{n KTEIAA I ) B . Précautions pour I'installation au Canada.Le
als der ubrige Abfall entsorgt werden muss. ik 'IT,E% R FJhEP JCAT . A 5 4R A%, 3 A bas de I'appareil doit étre installé & une hauteur 4b
REINIGUNGSVORSCHRIFTEN 7K M A b e PR s . . . .
Bei der Reinigung der Leuchte darf amn ausschlieblich weiche Tiicher a . g ELEMENTS minimale de 2,2 meétres du plancher fini.
@ verwenden. Eventuell kann man diese mit Wasser und Seife oder mit einem 1REE: 5N AR =
neutralen Reinigungsmittel anfeuchten. S
c us Achtung: Weder Alkohol noch Lsugsmittel verweden. @ A Maximum number of profile interconnections to
LISTED MHCTPYKLIMM MO YCTAHOBKE U SKCMYATALIMK ELECTRICAL ensure the communication of DALI or 1-10V signal:
0 BHUMAHMUE! FEED ROD STRAIGHT ELEMENTS 20 interconnections
@ INSTRUCTIONS D'INSTALLATION ET D'UTILISATION BesonacHocTb annapaTa MOXeT 6biTb rapaHTUpOBaHa MLLb MpW YCIIOBUM
INSTRUCTIONS OF INSTALLATION AND USE
ATTENTION! . - La sécurité de Iappareil n'est garantie que si les instructions suivantes sont MPEOYNPEXOEHVE: ' 1 e
) recommandé de les conserver. \ -
therefore it is highly recommended to keep them. AVERTISSEMENT: o YOSRUTLCR 8TOM, 10 01 OII1eH T oS H ——
WARNING: . . o o . Pour effectuer Ijinstalllation,'et' chaqu’e fois que I'on intervient sur I'appareil, s'assurer ANINapaT KATEropyYeckn 3aNPeLIAETCA MOTUMLMPOBATS TGO L i 1 ROD @140
To carry out the |nsta||gt|on‘, and whenever an opgrahon in the device is carried qyue le cquram ellehctnqu‘e a ete’co‘upe. ) - MPUHYZNTENLHO BBOAMTS B KCTINYaTALMI0, MOGAS MOUGMKALS MOXET !
out, make sure of having disconnected the electric power. L'appareil ne doit étre ni modifié ni forcé, toute modification pouvant compromettre sa IDMBECTH K HADYLUEHYI YCROBHIE oBecieveHus GesonacrocTn. FLOS 279 !
The deyice cannot be in any case mgdifigd or forced, any modificat?on might ségurité let Ig r'endrelq'angereux. FLOS décline toute responsabilité sur des produits CHAMBET C CB6A BCAYI0 OTBETCTBEHHOCTS 33 MOAMAMLMPOBAHHbIE MILENS. \ i 9 =
Jeopard|lze:‘l the safetly. system making it dangerous. FLOS declines any q}J| aura@nt été modifiés. N Annapar paspaboTaH AN UCTIONb30BAHMS! BHYTPY MOMELLEHHS. / i ‘
responsibility on modified products. L'appareil est congu pour étre utilisé a l'intérieur OcBETUTENbHbIE MPUBOPEI, MOHTUPYEMbIE HEMOCPEACTBEHHO Ha i o
The device has been designed for inside. Luminaires prévus pour étre montés directement sur des superficies NOBEPXHOCTAX CO CTAHAAPTHOM CTEMeHbI0 BO3TOpaeMocTH, MECHANICAL ROD / ; G 105 mm Y
Luminaires intended for direct assembly on surfaces that are normally normalement inflammables. TEXHUYECKUE JAHHbIE ELECTRICAL FEED ROD/ ' s \ ; /
flammable. DOJ“NEES TECHNIQUES =z YkazaHHbIil Ha annapaTe CMBO 03HaYaET, YTO M3Aenne JOMKHO DIMMING FEED ROD ENDCAP i e | =
TESHNICAL DATA = I_.e symbgle qui apparaft sur l'appareil indique que le produit doit faire 'objet du YTUNM3POBATLCA OTAEMBHO OT CTAHAAPTHBIX BbITOBBIX OTXOFOB. ! ‘Q : ‘ﬂ !
‘= The symbol shown on the device indicates that the product must be tr sélectif des déchets. WHCTPYKLMMX MO OYUCTKE MPUBOPA MECHANICAL ROD MECHANICAL ROD STRAIGHT ELEMENTS = - - :
eliminated differently from the rest of the urban waste. INSTRUCTIONS POUR LE NETTOYAGE . [INA 04MCTKM YCTPONCTBA UCTIONb30BAT TOMKO MATKYIO TPAMKY, CMOYEHHYIO ELECTRICAL FEED ROD ELECTRICAL FEED ROD
CLEANING INSTRUCTIONS Pour e nettoyage de I'apparell utiiser exclusivement un chiffon doux, humecté BO/IO/A C MbINOM WY HEVTPaNbHBIM MOIOLMM CPEACTBOM ANA Hanbonee DIMMING FEED ROD DIMMING FEED ROD =
Use only a soft cloth to clean the appliance, dampened with water ans soap or si necessaire, avec de I'eau et du savon ou avec un détergent neutre pour les CTOMKMX 3arpASHEHMIA. #50mm ROSE 2140mm ROSE 4 F
mild cleanser if needed for resistant dirt. salissures les plus tenaces. BHUMaHue: He vcnonb3osaTb CMMPT wnm APYrie PacTBOPUTENM. L (
Warning: do not use alcohol or other solvents. Attention: ne pas utiliser dalcool ou solvents. - 90, . 142 - 330 9 | (
I~ o T oYY -
® E c =T PLASTEBOARD REF. Sel
o o Jlazica¥lg syl ~.=L'a-d-s-: § § @ P - i CELO GKDZPZ 1 EE?CS)TGEKR[?ZOPI;RD REFERENCE: 2 © o
INSTRUCCIONES DE INSTALACION Y DE USO INSTRUGOES DE INSTALAGAO E DE UTILIZAGAO i T e > > 15 - I —_ 8
JATENCION! ATENGAO! oy (o llds RGN ool Bl Lo o5 T Loy td il Ll Lo oS S S T - : ELECTRICAL FEED _
La seguridad del aparato solo puede garantizarse con la condicion de que se A seguranga do aparelho s pode ser certificada se forem respeitadas as instrugoes L BLESYL amiy Gl8 ol ooy JLoaioad il ys oy oS3l S > ALIMENTAC\(')N/POW; Soppr i f — o
respeten las siguientes instrucciones, tanto en la fase de instalacion como de seguintes, tanto na fase de instalagédo como na de utilizagéo, pelo que se recomenda mdad ‘9 = ﬁtl%éﬁ%ﬁ%‘% /x Emﬁ%s%e g P Lo
uso, por lo cual se recomienda conservarlas. que as guarde. 33 el oye oSU Gleadl o8 Dalae 5T Lad 255850 JS o8 e uiSHIL AL T e - T T ENDCAP m/wmmmﬂuwc)m ; L — :
ADVERTENCIA: ADVERTENCIA: ol Ll ol s = 7 279 PSR 3 ALNENTADONE | ENSPEING .
Para efectuar la instalacion, y siempre que se efectde alguna operacion en el Para efectuar a instalagdo, e sempre que seja efectuada qualquer operagéo no Jaans 87 S35 o1 oSl oo Sleadl Sla) o J{J—'JJ!}A‘Y' oo dla s oSay ¥ - %’ ﬁ — © ALIMENTATION / ALIVENTAGAO ﬂ
aparato, asegurarse de haber cortado la corriente eléctrica. aparelho, certifique-se de que cortou a corrente eléctrica. Auall slamill L3 Dlgions §1FLOS Ladys uha dany 13 jleall ole Ll —_— T v (< R
El aparato no puede ser en ningun caso modificado o forzado, cualquier O aparelho ndo pode ser modificado ou forgado, em caso nenhum. Qualquer el Al Jlaaioanl jlgall aseuas o3 03l - 196 TYTBIHBLIATHIH KYAT
modificacion puede comprometer la seguridad haciéndolo peligroso. FLOS modificagdo pode comprometer a seguranga, tornando-o perigoso. A FLOS declina Bale JlaiidU Alls C_Lu..i e bl S ill iaiadie mulias 52 o
declina cualquier responsabilidad por los productos modificados. qualquer responsabilidade por produtos modificados. a8 bl STRAIGHT ELEMENTS ENDCAP ELECT. ROD ¢50mm ROSE . =
El aparato ha sido disefiado para el uso interior. » 0 aparelho foi concebido para uso no interior. Sladl e palatll Gy 1 (W st Slead! (o ek I 0l - hrd REF L (mm) REF L (mm) ADJUSTABLE
Luminarias previstas para el montaje directo sobre superficies As aparelhagens de iluminagéo destinadas a montagem directa em ilyand SLALT (30 e 83ne 8 g 06.5100.XX 1055 06.5135.XX 279 REF H (mm)
normalmente inflamables. superficies normalmente inflamaves. ol il el e 06.5101.XX 1555 06.5120.XX 100 ELECTRICAL FEED
DATOS TECNICOS DADOS TECNICOS be daclh S0l Tnkd alenod LeA“ e 06.5121.XX 300
2 El simbolo que aparece en el aparato indica que el producto debe ser O simbolo que aparece no aparelho indica que o produto deve ser eliminado Y 4’“ U:‘. alad & :‘;‘:“ R A ‘—"“""‘"_ - e MECH. ROD 250mm ROSE ADJUSTABLE MECH. ROD 2140mm ROSE 06.5122.XX 400 B . . .
eliminado en modo diferenciado del resto de los desechos urbanos. de forma diferente da dos restantes residuos urbanos. lae iliey J salimy el L{“L““ dak3 Jly il L) “'“A REF H (mm) ADJUSTABLE 06.5123.XX 700 A Install driver in accessible position
INSTRUCCIONES PARA LIMPIAR EL APARATO INTRUCOER PARA A LIMEZA DO APARELHO olbndal ¥y Jsash puass ¥ : phad 06.5110.XX 100 REF H (mm) |
Para la limpieza del aparato, utilizar exclusivamente un pafio suave. En caso Para limieza do aparelho utilizar exclusivamente um tecido macio 06.5111.XX 300 06.5115.XX 100 ELECT. ROD ¢50mm ROSE POWER SUPPLY
de suciedad mas resistente, humedecer el pafio con agua y jabon o un eventualmente Umido com &gua e sabao ou detergente neutro paraa sujeira @ 06.5112.XX 400 06.5116.XX 300 NON ADJUSTABLE "\ E
detergente neutro. mais dificil. OPHATY YXOHE MAN/IAJIAHY TYPAJIbI H¥CKAYJIbIK 06.5113.XX 700 06.5117.XX 400 REF H (mm) STENCIL INSTALLATION ‘ L
Advertencia: No emplear alcohol ni disolventes. Atengao: nao utilizar alcool ou solventes. HA3AP AYJIAPbIHbI3! 06.5118.XX 700 06.5170.XX 100 D: 1100/ 1600 mm
KypbuUiFbIHBIH Kayincisairine TeMeH/eri HyckayJiap, OpHaTy jKoHe MECH. ROD g50mm ROSE 06.5171.XX 300 |
naijjanany Ke3eHiHiH ekeyi ie oppIHAJIFaH »KafAaiiapaa NON ADJUSTABLE MECH. ROD 2140mm ROSE 06.5172.XX 400 3]
o @ Keniazik 6episesi, COHAbIKTaH o1ap/ibl OpbIHAAY/Ibl KaTaH REF H (mm) NON ADJUSTABLE 06.5173.XX 700 3
ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE E UTILIZZO n —— YCbIHAMBI3. 06.5160.XX 100 REF H (mm)
I/‘E\TTElIt\)l]ZIONEt!l N o e gEIZ’zUW&ERHHE ESKaEPTi;MHCHH e e ke enren sasurrra 06.5161.XX 300 06.5165.XX 100 ELECT. ROD ¢140mm ROSE 3 /\ WARNING!
possibile garantire la sicurezza dell'apparecchio solamente a condizione che =R o e s . HaTy 06.5162.XX 400 06.5166.XX 300 ADJUSTABLE
si rispettino le seguenti istruzioni, sia in fase di installazione che di utilizzo; per %%@EQE\ HXU?FVB%‘“&’L\_{@E%?H’X@;iféig?jf% KYPbUIFbI illinAe 6ip ®pekeT opbIHAAJIFAH/, KyaT ChIMbIH 06.5163.XX 700 06.5167.XX 400 REF H (mm) S
questo mativo & consigliabile conservarle. ;&kck‘)\\o_gaiﬁsﬁé'ﬂi?} ZDTesd. COEIREAEZE AT R po3eTKazaH MiHAETTi TYp/ie RKbIPAThIN TacTaHbI3. Kanaait s 06.5168.XX 700 06.5125.XX 100
AVVERTENZA: i;l;—COEL L *afai 60JIMachIH, 6YJ1 KYPbIIFBIHBIH KYPbIJILIMBIH ©3repTyre DIMM. ROD 250mm ROSE ' ’ 06:5126:XX 300 N
Per effettuare I'installazione e ogni volta che si effettua un intervento sull'appa- = N e N Hemece OfaH Kyl Tycipyre GosMai/ibl, Ke3 KeJireH e3repic ( - -
recchio, assicurarsi di aver escluso la corrente elettrica. HRORERCHEFANDOEICRT ST E2IV LY M SHENT KYPBUIFBIHBIH KayincisaiK :KYHeciH 6Y3bin, OHbI Mai/ja1aHy /bl ADJUSTABLE oL b RED G DG 06.5127.XX 400 i N7 \
apparecchi 5i ii . {feELN, inTi eTyi in. FLOS koMmaHusicbl @HiMzepi BUIBIMBIH REF H (mm) ADJUSTABLE 06.5128.XX 700 Lo
L'apparecchio non puo in alcun caso essere modificato o forzato; qualunque o N P P " L LiELE e KaylnTi eTyl MVMKlH-U A le_H_WP 06.5150.XX 100 REF H (mm) -
modifica pud comprometterne la sicurezza e renderlo pericoloso. FLOS declina iuu’%ﬁzﬁﬁ\ & LEL\\T feEW BuEd5TLick )%nu@i ©3repTy/ieH TybIHJAaUThIH Ke3 KeJITeH XayalnKepuIijikTeH 6ac : : ELECT. ROD 5140 ROSE —
qualunque responsabilita derivante dai prodotti modificati SMHBEONE T, FETN L RRICBIL TIEFLOSTIE— IR TapTa/bl. W0 B0 08.5155.XX 100 . CAb il p—
\ S - L EFEEVEEA Byt KYpbUIFbI Vil iiH/e naiaaaHyfa apHaIFaH. 06.5152.XX 400 06.5156.XX 300 NON ADJUSTABLE
L'apparecchio & stato progettato per I'uso in ambienti chiusi. o ; O/1eTTe MaHFbIlI GOBIN TaGbLIATBIH OPbIHAPFa Tikesen 06.5153.XX 700 06.5157.XX 400 REF H (mm) 5
Apparecchi previsti per il montaggio diretto su superfici normalmente COHBIERNATT, ~ P : : : : ﬁmgmg‘lguéfgwggaumg
infiammabili. LEDIKRE TR DS HRE . BIFHRE T S5, %‘;?;TH?%;EE%%%WIAE%%%?' DIMM. ROD a50mm ROSE 06.5158.XX 700 gggl;gii :1338 ALIMENTATION  ALIENTAGAO ALMENTAGION
FH= F— iy b 250mm .5176. A L)) jas
DATI TECNICI , o . TI=hVT—S . . = KypnuiFbiza kepceTiaren ockl TaHGa oChI KYPLUIFBIHLIH NON ADJUSTABLE DIMM. ROD 2140mm ROSE 06.5177.XX 400 TIIIATEOAT /\ DRIVER CONNECTION e
= Il simbolo che compare sull'apparecchio indica che il prodotto deve = BRICKRTIND Y VRSO TEREEISEE ST KaJta KOKbIChIHaH 66J1eK apHaiibl OpbIHFa TalChIPbLIYbl KEPEKTIriH REF H (mm) NON ADJUSTABLE 06.5178.XX 700 +RED / WHITE EINSPEISUNG
essere smaltito in modo differenziato dal resto dei rifiuti urbani. HETCOEEERLET, KepceTesi. 06.5180.XX 100 REF H B ~ ALIMENTATION
INSTRUZIONI PER LA PULIZIA DELLAPPARECHIO ®EDHBFEANSE TA3AJIAY TYPAJIBI HYCKAYJIAP: 06,2181 3 200 O 51851 (““1‘:))0 - BLACK ALMENTAGAO )
Per la pulizia dell'apparecchio utilizzare esclusivamente un panno morbido BREBROMRICIE. BTEBHWHEESFEVETL, KYPBLIFBIHBI Ta3aJ1ay YIUiH TeK CabbIH/bI CyMeH JbIMKbIIAaHFaH 06.5182.XX 400 ’ ’ 300 g 48v TETBIHBLIATBIH EYAT 5 |
eventualmente inumidito con acqua e sapone odetersivo neutro per lo sporco BENHOEWEEIE. KYMcaK my6epeKTi, KaKeT 60J1ca, KeTyi KUbIH Kip YILiH skyMcak 0 6' 51 83'XX 700 06.5186.XX J— \\ ?’E
pill tenace. BT AR PR TROE TR TG B EVNIEEL, TasaJaFbIll XMMUKATThI NalijalaHbIHbI3. EcKepTy: ciupTTi ’ ’ 06.5187.XX 400 D g&_" — I
Attenzione: non utilizzare alcool o solventi. a7/ L O—/ LRERIEEERICESHEWLTLEEL, HeMece 6acka epiTKilTepi ailgantaHGaHbI3. 06.5188.XX 700 o |




DIMMING FEED INTERCONNECTION EXAMPLES N WARNING: ELECTRICAL ROD CONNECTION SCHEME UL INSTALLATION
4 / EXAMPLE 01 RECOMENDED FEED PROFILE CONNECTION o e
5 2 ¥ § e o
N P P P P P ; 7/ ; , T
Ll —
1 1 1 L G @ ®
’]‘ ’]‘ GREEN @
S ' /\ DISTANCE 900 /1200 / 1500 mm . —
' /N WARNING: WHEN USING AN ELECTRICAL ROD THE INSTALLER MUST CUT THE GREEN AND L—> TOLERANCE #* 5 mm | I
MECHANICAL / ELECTRICAL FEED / DIMMING FEED BROWN CABLES TO AVOID POWER CONNECTION. TO AVOID DIMMING CONNECTION CUT THE / WHITE
WHITE CABLES.
5 6 /\ CUT OR DISCONNECT AND ISOLATE THE GREEN CABLES TO TRANSMIT POWER TO THE
@ Y /\ WARNING SIDE THAT THE ARROW POINTS.
0 N ) /N\WARNING: WHEN USING A MECHANICAL ROD THE INSTALLER MUST CUT THE GREEN AND H H Adjustment electrical parts only if it is necessary /\ CUT OR DISCONNECT AND ISOLATE THE WHITE CABLES SO AS NOT TO TRANSMIT DATA
BROWN CABLES TO AVOID POWER CONNECTION. TO AVOID DIMMING CONNECTION CUT THE BETWEEN PROFILES 1 P
@) WHITE CABLES. DIMENSION CONVERSION TABLE P (
RN /\ DRIVER CONNECTION | ({
EELFLE 2 b - mm_| Inches | mm | Inches DIMMING ROD CONNECTION SCHEME taack
- 4, Y 4 S 5 0,19 279 10,98 48V
RS 10 0,39 300 11,81
1[ H H H u u u S o 15 0,59 400 15,74 x
1 1 1 o 23 0.90 700 2755 WHITE
3. ADJUSTABLE ROD @50 t = : '
.~ 30 118 900 3543 — ——— )
EXAMPLE W|TH ROD @50 JO|N STRUCTURE h 46 1'81 1055 41’53 @ REEN @
50 196 1100 43,30 ® G @
, 100 3,93 1200 47,24 — ——
105 413 1500 59,05 WHITE
140 5,51 1555 61,22
7 169 ye 1600 5299 /\ CUT OR DISCONNECT AND ISOLATE THE WHITE CABLES TO TRANSMIT DATA TO THE SIDE
§ ) ' ' THAT THE ARROW POINTS.
/\ LOCK
ELECTRICAL CONNECTION /N\ CUT OR DISCONNECT AND ISOLATE THE GREEN CABLES SO AS NOT TO TRANSMIT POWER
CONEXION ELECTRICA / CONNESSIONE ELETTRICA / ELEKTRIS- BETWEEN PROFILES
CHER ANSCHLUSS / CONNEXION ELECTRIQUE / LIGAGAO
ELECTRICA/ @ ax4 i a >/ # 1% 4E | QNEKTPUYECKOE
MOAKIIOUEHVE / SIEKTPJIIK BAMJIAHBIC /5L 54l Jaca 53l
MECHANICAL ROD CONNECTION SCHEME
WHITE
——— —
S GREEN ®
® @
ENDCAP ‘ _ —
WHITE
1
/\ CUT OR DISCONNECT AND ISOLATE THE WHITE CABLES SO AS NOT TO TRANSMIT DATA
BETWEEN PROFILES.
5 /N CUT OR DISCONNECT AND ISOLATE THE GREEN CABLES SO AS NOT TO TRANSMIT POWER
? ——————————————————————————— o \ BETWEEN PROFILES
mm Inches
A 69,85 2,75
B 84,15 3,31
[ [ = C 88,9 35
D 121,23 4,77




